
Hydro

DATI TECNICI TECHNICAL FEATURES DATOS TECNICOS

Alimentazione Power Alimentación

Assorbimento motore (A) Current absorbed (motor) (A) Absorción motor (A)

Potenza assorbita (W) Power absorbed (W) Potencia absorbida (W)

Condensatore incorporato (μF) Incorporated capacitor (μF) Condensador (μF)

Grado di protezione (IP) Protection level (IP) Grado de protección (IP)

Tempo apertura (sec) Opening time (sec) Tiempo de abertura (seg)

Corsa (mm) Travel (mm) Carrera (mm)

Spinta max. (N) Max thrust (N) Empuje máx. (N)

Temp. di esercizio (°C Min/Max) Working temp. (°C Min/Max) Temp. de servicio (°C Mín/Máx)

Termoprotezione (°C) Thermal cut-out (°C) Protección térmica (°C)

Ciclo di lavoro (%) Work cycle (%) Ciclo de trabajo (%)

Peso motore (kg) Motor weight (kg) Peso motor (kg)

Lunghezza max. anta (m) Max. leaf length (m) Longitud máx. hoja (m)

Peso max. anta (kg) Max. leaf weight (kg) Peso máx. hoja (kg)

Disponibile anche in 110V  /  Also available in 110V  /  También disponible en 110V

QK-H300*	    230Vac max 4m
QK-H300BC** 230Vac max 4m
QK-H400*	    230Vac max 7m
QK-H400BC**  230Vac max 7m
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Dimensioni (A/B/C/D mm) Dimensions (A/B/C/D mm) Dimensiones (A/B/C/D mm) 280 / 370 / 340 / 1010 380 / 470 / 440 / 1210

             La potenza della continuità.

Sblocco manuale con chiave

Key operated manual release

Desbloqueo manual con llave

Regolazione forza

Thrust adjustment

Regulación de la fuerza 
*    Senza blocco  /  Without block  /  Sin bloqueo

**  Blocco in chiusura  /  Block on closure /  Bloqueo en cierre



                            Long lasting power. 
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QK-CE220BATRL

Centrale 230V con 		
radioricevente 433,92 MHz

230V control board with 433,92 
MHz radioreceiver

Cuadro eléctrico 230V con 
radiorreceptor 433,92 MHz

QK-BRAH 

Staffe ad avvitare per motori 
hydro 

HYDRO motors screwing 
brackets

Soportes a atornillar para 
motores HYDRO

QK-ELS

Elettroserratura 12V 
verticale

12V electrical lock

Electrocerradura 12V 
vertical

Per altri optionals andare alla 
relativa pagina del catalogo

For other optionals go to the 
relativepage of the catalogue

Para otros optionals ir a la 
relativa página del catalogo.



Gli operatori oleodinamici QUIKO della serie HYDRO sono stati studia-

ti per un utilizzo sia residenziale che intensivo. L’enorme potenza sca-

turita dagli attuatori li rende ideali ad installazioni su ante battenti di 

grandi dimensioni (fino a 7m). La potenza viene affiancata da un alto 

grado di sicurezza grazie alla regolazione della forza di spianta dif-

ferenziata per apertura e chiusura. Il funzionamento degli operatori 

tramite olio e la lubrificazione interna di tutti i componenti meccanici 

garantisce una durata nel tempo ai vertici della categoria. Tutti i com-

ponenti principali vengono realizzati da QUIKO e passano rigorosi 

test di qualità prima dell’immissione sul mercato. Disponibili sia nella 

versione senza blocco sia nella versione con blocco in chiusura.     

HYDRO series hydraulic door operators by QUIKO have been studied for 

both residential and intensive use. The huge power released from the ac-

tuators makes them ideal for installations on large sized swing doors (up 

to 7m). This power is flanked by a high degree of safety thanks to the thrust

adjustment differentiated for opening and closing. The functioning of the 

door operators using oil and the internal lubrication of all the mechanical 

components guarantee long-term duration at the top of the category. All 

the main components are made by QUIKO and pass rigorous quality tests 

before their release onto the market. Both the version without block and the 

version with block on closure are available.  

Los automatismos oleodinámicos QUIKO de la serie HYDRO han sido 

estudiados para una utilización tanto residencial como intensiva. La 

enorme potencia que generan los actuadores hace de ellos un instru-

mento ideal para ser instalado en puertas batientes de grandes dimen-

siones (de hasta 7 m). La potencia se acompaña de un alto nivel de se-

guridad, gracias a la regulación de la fuerza de empuje diferenciada para 

la apertura y el cierre. El funcionamiento de los automatismos mediante 

aceite y la lubricación interna de todos los componentes mecánicos 

garantizan una duración de vida que lo ubican en la cúspide de la cate-

goría.  Todos los componentes principales son realizados por QUIKO y se 

someten a rigurosas pruebas de calidad antes de ser lanzados al merca-

do. Disponibles en las versiones sin bloqueo y con bloqueo en cierre.  
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Via Seccalegno, 19
36040 Sossano (VI) - Italy
Tel. +39 0444 785513
Fax +39 0444 782371
info@quiko.biz
www.quiko.biz

QUIKO può apportare ai suoi prodotti 
modifiche tecniche, migliorative 
della qualità, senza preavviso.

QUIKO can technically improve 
the quality of its products without 
any prior notice.

QUIKO puede mejorar técnicamente
la calidad de sus productos  sin 
ningún aviso anterior.
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